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Письма, которые уцелели чудом^ -^з,

Эта і опснькан кнігжсчка, наисчггі aif-

ная тиражом всего u ipti тысячи ж-

і.мп.тяров. — собыше по.и же важ-

но.-, сколь іі волнующее. Ишанная к

та. ma і и:іс і нсіі годбвшіще со дня

кончины Ариадны Сергеевны Эфрон,

она как бы очерчивает некий круг: от

первых цветаевских іаііпссй о малень-

кой Але ло ноелелнііх инеем к ней в ла-

.<Ма\іа .ііоОи.іа меня дважды и

раннем іе і с і не и коі іа и бы-

і»\іі'», - приводит еоставн-

иа Ариадны 'Эфрон. 'Это, ко-

зойет венное Ариадне Сергеев-

не преувеличение, однако не о т ом сей-

час речь.

Две разных жизни, два разных чело-

века. Юная и счастливая (насколько

была способна) Марина Цветаева, за-

писывающая каждое слово за своей

удивительной Алей, — и несчастная,

беспомощная, почти уже загнанная в

угол женщина, потерявшая мужа и

дочь. Они действительно потерялись,

были у нес отняты, похищены чудо-

вищным режимом, — хотя пока сше

она знал, что они живы.

Всю жизнь ненавидевшая быт, Цве-

таева теперь не просто занималась им,

но и цеплялась за него: в быту, в забо-

тах и хлопотах о близких был тогда

смысл се существования. Возникшая

возможность переписки с Алей, после

того как узнала се лагерный адрес, —

вливала в нес силы. Она писала дочери

часто, повторяя одно и то же, в на-

дежде, что хоть какая-нибудь открыт-

ка (или письмо) дойдет. Вести прихо-

дили в Княж-Погост с опозданием, и

Марины Ивановны уже не было на

свете, а дочь все получала их, ни о чем

поначалу не подозревая, а узнав

страшное известие, писала родным,

что не может воспринять, осмыслисть

смерть материи..

Марина Цветаеіг , Письма к

■дочери. Дневниковые записи.

Сост., прим. и послесл. Е.Б.Кор-

киной. Предисл. С.Н.Клепини-

ной. Музей М.И.Цветаевой в

Болшеве, Калининград М.о.,

«Луч-1», 1995.

,)і и письма Ма-

рины Цветаевой

іочери (фев-

раль май 1941 і .)

совершенно

особая страница в

j. жиіпп. Пожа-

луй, нигде больше

Марина Цветаева

не проявляла себя

і акою еамоот вер-

жсниОіТ, полное -

і і,іо о і себя от ре-

шенной, сосрело-

іоченпоп па уте-

шении, успокоении

чужой боли. Ма-

рина Ивановна но-

сіоянно находи-

лась в действии.

Она писала доче-

ри: «И дсніе.іыіо

іаия .іаеь і поим

про юип.іьс ітзи-

1'м.і; іапасла ей

чеснока, насушила

"ПО всем радиато-

рам моркови» и

і.п. Собирала и

отсылала посыл-

ки, отбирала

одежду: спрашива-

ла, что посылать в

первую очередь.

Она стремилась все время поддержи-

вать в дочери оптимизм и надежду,

повторяла, что к ней собирается С.Гу-

ревич, что скоро он должен приехать.

(Его оформление длилось очень дол-

го, наконец как будто бы «выгорела»

поеілка в июле, но все было кончено

из- за войны.)

Писала Марина Ивановна и о себе, о

своей переводческой работе. Вот что

она пишет после того, как отказалась

переводить Гете на музыку Шуберта:

«С іакими требованиями к себе — ты

сама понимаешь, что мне работать

іру.иіее, чем кому бы то ни было. Я

сама себе препятствие. Моя беда, что

я, переводи любое, хочу дать худо-

жссі венное произведение, которым,

часто, не является подлинник, что я

не могу повторять авторских ошибок

и случайностей, что я, прежде всего,

выправляю е м ы с л, т.е. довожу

вещь до поэзии, перевожу ее — из

Пиеыма

к-ікпіф
Коллаж из книги «Письма к дочери».

царсіва случайности в царство необ-

ходимое! и...» (письмо от 23 мая

1941 і.).

Письма (к сожалению, не все дошли

до А. 'Эфрон) уцелели чудом.

«Полученные А.С. Эфрон в первом

лаіере, они были переданы ею в лаге-

ре оеобоі о режима, куда она была пе-

реведена и откуда не чаяла вернуться,

своей сну гнице по первому зтану Та-

маре Владимировне Сланской (1906 —

1994). Последняя пронесла >ту пачку

лис і очков через собственные испыта-

нии и вынужденные перемещения и

после освобождения вернула их

Л.С. Эфрон», — читаем в примечани-

ях, лаконичных и драматических...

Кстати, непременно ли следовало

снабжать такую книгу пре-

дисловием?..
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